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Sistema ng Pagpapahatid ng Suporta sa Komunikasyon

THEEDVFR, RENBET, BAEDNFEHBZNEANDWLZ, BRICKDTN—-FID, I
AT BRYIR—Y —ZRELET,

Ang mga tagasuporta ng interpretasyon ng komunidad ay ipapadala upang suportahan ang mga dayuhang
mamamayan na nahihirapan sa wikang Hapon upang tumulong sa komunikasyon sa mga kinatawan ng mga

institusyon ng gobyerno, mga paaralan, mga nursery, atbp.
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Maaaring mag-interpret sa: Chinese, Tagalog, Vietnamese, Nepali, Korean, Hindi, Ruso, Espanyol, at Ingles

2. WRTEDINE  THBODTOFHE. REMOER COEBABM « REHRSE
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Maaaring gamitin ang sebisyong ito sa: Papeles sa mga tanggapan ng pamahalaan, mga personal na konsultasyon o
mga pagbisita sa tahanan para sa mga nursery at paaralan, atbp.
Hindi kasali ang: Mga serbisyo sa medikal, suporta sa silid-aralan, mga kaganapan (mga seremonya sa simula ng

paaralan, mga pista sa sports, atbp.), o mga pagtitipon
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Maaaring magpadala ng tagapagsalin: Sa loob ng Sendai City (city hall, ward office, nursery, kindergarten,

elementarya at junior high school)

JRKETEBEB. IBE  RAICLT. FHDO : 00~17:00
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Pagpapadala ng dispatch ay magagamit: Ayon sa tuntunin, weekdays 9:00 a.m.-5:00p.m.

(Bilang isang pangkalahatang tuntunin, maaaring umabot hanggang 2 oras ang serbisyo)

BIRREDER © #R Bayad sa tagasalin ng wika: Libre
6. AL RAIE LT, JREBD—BRFIEZTIC, FEeOBOAREBHAHLIZEN),

Paano mag-aplay: Magpadala ng aplikasyon sa isa sa mga lokasyon sa ibaba isang linggo bago mo kakailanganin ng

tagasalin ng wika.
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Saan at kung kailan mag-aaplay para sa dispatch ng supporter ng interpretasyon ng komunidad

m‘\
ERJA%E Saan mag-aaplay | 3%, ‘e-mail Telepono/E-mail RATESH] g;;iarr]]gggap
TEL:022-265-2471

tabunka@sentia-sendai.jp

TEL:022-224- 1919[ SR R—NEEE) 9:00~17:00
ettt 2— (9&:.:.\ REZE BEE NMLE - RILML | WWEEEREY2—0K
Sentro sa  Sari-saring QjJD’J”EE-*/\"—)I/EE'GEEﬁid'O) 88 H & RO

Kultura ng Sendai (Sarado sa partikular na

Hotline sa suporta sa Interpretasyon. Maaring

araw)
makipag-usap sa Ingles, Tsino, Korean,
Vietnamese, Portuges, Tagalog, at Nepali.
(CH N2 EEEIEHR | 161 :020-268-6260 A~% 9:00~17:00
8 SenTTA kokusaika@sentia-sendai.jp Mon.—Fri.

KEXRFKR(12A298~1A3E)RRINTOROAMRATT,
Ang mga lokasyon ng aplikasyon ay sarado para sa mga Piyesta Opisyal ng Bagong Taon (Dis.29 - Enero 3).
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Panuntunan sa paggamit ng Dispatch para sa Suporta sa Komunikasyon ng Komunidad

1. D274 @BRUMN—H—[FTODERTIEDDE LA, T—. BRABICEEL T HST)LA
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Ang mga tagapagtaguyod ng interpretasyon ng komunidad ay hindi propesyonal na mga interpreter. Ang
Sendai Tourism, Convention at International Association ay walang responsibilidad sa hindi inaasahang

pangyayari na magkaroon ng problema dahil sa interpretasyon ng isang tagataguyod.
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Upang mapadali ang mga bagay para sa interpreter, mangyaring huwag gumamit ng mga teknikal na termino

at ipaliwanag ang mga bagay sa simpleng wika.

3. RGPZETFIC. BRULDOITNECST, SHBPZILEDH T, @RZ2ANTIIZE0),

Huwag magbigay ng isang mahabang pagpapaliwanag nang sabay-sabay. Huminto sa isang punto na sa

palagay mo ay madali ang kahulugan at hayaang magsalita ang interpreter.
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Mangyaring ipaliwanag lamang kung ano ang nauugnay sa kasalukuyang oras. Kapag ang

kabuuan ng proseso ay ipapaliwanag maaaring malito ang mga dayuhang mamamayan.
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Ang tagataguyod ay magpapaliwanag lamang sa pagitan ng dayuhang mamamayan at kung sino ang
kinukunsulta nila. Ang tagataguyod ay hindi magbabasa ng dokumentasyon at ipaliwanag ito sa dayuhang

mamamayan sa kanilang sariling wika.

6. BICX>TITHY —EN'RBRDICH. HIEZOEDDHRBNUERIGENDDET,

Dahil ang mga serbisyo na inaalok ng mga pamahalaan ay nag-iiba ayon sa bansa, ang isang paliwanag ng

sistema ng serbisyo na iyon ay maaaring kailanganin.

7. YR—S-—D@RIFIRAE L T28ETT,

Sa prinsipyo, ang isang tagataguyod ay maaaring magpaliwanag hanggang 2 oras.

8. YIR—Y—DEABRSIFFR T, EBABRELFSHZAOSNIEADT, TTEIESV),

Mangyaring maunawaan na ang personal o impormasyon ng contact ng supporter ay hindi maaaring isiwalat.

9. FrYBIOBBEEEENEULLCHEEIE. ERUROISEBLTIZS0),

Sa kaganapan ng isang pagkansela o pagbabago sa hiniling na oras, mangyaring makipag-ugnayan sa amin sa

lalong madaling panahon.
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Sa hiniling na araw ng pagpapadala, pagkatapos kumonsulta sa kliyente, ang appointment ay maaaring
kailanganin na kanselahin dahil sa mapanganib na kondisyon na may kaugnayan sa iniskedyul na masamang
panahon o iba pang mga hindi maiiwasan na sitwasyon na maaaring maging sanhi ng tagasuporta na biglang

hindi maisagawa ang kanyang mga tungkulin.
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Petsa ng aplikasyon

Ol&aExXbfELV 22— %8 (FAX:265-2472)
Sentro sa Sari-saring Kultura ng Sendai

OMLESEEE RS EREEZES 58 (FAX268-6252) — FIvwDEDITTREL),
Sendai Tourism, Convention and International Association SenTIA Lagyan ng check ang box

SenTIA 22 =T BRYR—F—REHAEZT HEATEHA

SenTIA Aplikasyon para sa Pagpapahintulot ng Suporta sa Komunikasyon |Para sa mga banyagang mamamayan|

KABODPZENNDEH CTsc AL TLSZEL), Mangyaring sumulat sa loob ng makapal na linya.

BHiAZE  Aplikante

K& (5UN7%) EEE/e-mail)
Pangalan(furigana) (Telepono/e-mail)
EHE/HEE OBHE Oxk
Nasyonalidad Lalaki  Babae

XBLTEDLK W2 OTHERXRE O1~34F O4~94F OI048MLE OFH
Haba ng pananatili sa Japan: ~Mas mababasa1ltaon 1-3taon 4-9taon 10+taon Hindisigurado

BAREAN: OnraYTcES ObLEFTES OF->7=KTEQLY OFRH
Kasanayan sa Hapon: Medyo marunong Baguhan Walang Alam
Linguwahe

TR B R £ A =] EH K 2 ~ K 2

Petsa ng paghatid ( / / ) ( : : )

BEIRSAT BT, BYIO &R

Lokasyon ng | Lokasyon, pangalan ng gusali

pagsasalin e

Address atbp

HyE B
Kontak Telepono
BRI B AR E CRE AL B RS EE R BB T

Mga Detalye ng | Isulat nang detalyado ang nais na isangguni at anumang bagay na gustong ikonsidera.

Interpretasyon

CHERCES W

AT ABRYR—F—BZTODBRTEHY FEA, A—. BRARICEALTFSI TLAELTE, YR—42—-RUAE
MHZEAMIBEAERHRE. EEEESELNTETELA,

Mangyaring tandaan:

Ang mga tagapagtaguyod ng interpretasyon ng komunidad ay hindi propesyonal na mga interpreter. Ang Sendai
Tourism, Convention at International Association ay walang responsibilidad sa hindi inaasahang pangyayari na
magkaroon ng problema dahil sa interpretasyon ng isang tagataguyod
ORBYSd <FTvIEDFTREL,

Sumasang-ayon ako (Lagyan ng check ang kahon)

SenTIA 2 A ZAES: TREYR—a—4:

Para lamang sa

ZER: FAENDERES:

opisyal




